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482337-2026 - CbcTesartenHa npoueaypa

HaHuna — Masoo6pasHu ropuBa — Dynamic Purchasing System for the Procurement of Gas
Storage Obligations

OJ S 132/2026 13/07/2026

O6sBneHue 3a NOpbUKa UMK KOHLECUA — CTaHAAPTEH PEeXUM

JdocTtaBku

1. KynyBau

1.1. KynyBau
OdmumanHo HaumeHoBaHue: The Danish Energy Agency
EnekTpoHHa nowa: koncernindkoeb@kefm.dk
MNpaBHa kaTeropus Ha Kynysaya: [ybnnyHo npeanpuaTne, KOHTPONMPaHO OT OpraH Ha
LUeHTpanHaTa Bnact
[JenHocT Ha Bb3narawus opraH: Ycnyru no obLodyHKLMOHANHO ynpasneHe Ha AbpxasaTa

2. NMpouenypa

2.1. TMpouenypa
3arnasue: Dynamic Purchasing System for the Procurement of Gas Storage Obligations
Onucanue: The Danish Energy Agency (DEA) DEA aims to ensure sufficient injection of gas in
the Danish storage facilities in order to strengthen security of supply ahead of the 2026/2027
winter season. For this purpose, DEA is establishing a dynamic purchasing system for the
procurement of gas storage obligations, where economic operators may be prequalified and
then submit tenders for individual contracts. A gas storage obligation means that the winning
tenderer has to ensure that the agreed amount of gas, as defined in Directive (EU) 2024/1788
of the European Parliament and the Council of 13 June 2024, is stored in the gas storage
facilities Stenlille Storage Facility and the Lille Torup Storage Facility at the date and time set
specified out in the agreement.
WpeHTndpukatop Ha npouenypata: 29a96a1a-f174-4fd9-8883-140eb60d7908
BbTpeweH naeHtudgukatop: eba18dc1-e729-419e-b197-cd8da90e8d20
Bua npoueaypa: [pyra mHoroetanHa npoueaypa

21.1. Uen
EctecTtBO Ha nopbykarta: [JocTtaBku
OcHoBHa knacudgukaums (cpv): 09120000 MNaszoobpasHu ropmea

2.1.2. MsacTo Ha uanbJiHeHUe
AOMUHUCTpaTUBHO-TEpUTOpHUanHa eagnHuua Ha gbpxasata (NUTS): Vest- og Sydsjeelland (
DK022)
Ovpxaea: JaHna
HonbnHutenHa nHgopmaums: Stenlille Storage Facility (Zealand) and/or the Lille Torup
Storage Facility (Northern Jutland).

2.1.4. OO6wa nHdopmauua
HonbnHuTtenHa nHgopmaums: The following documentation must be submitted with the
application in the e-sourcing system. Documentation shall be submitted in Danish or English.
Where the issuing authority does not provide the documentation in Danish or English, the
documentation may be submitted in the original language. Documentation in languages other
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than Danish or English shall be accompanied by a translation of the relevant parts and a
cross#reference to the corresponding parts of the original document where the text appears.
The contracting authority has specified the documentation that a Danish company must submit
as proof regarding exclusion grounds. If the candidate is a foreign company, they can use e-
Certis to identify the information and documents that are useful as proof. If the candidate
cannot locate the required information in e#Certis, the Contracting Authority refers the
candidate to Annex 8 Guidance on support documentation Exclusion Criteria OK_V1.pdf,
subject to the reservation that the information contained in those documents may not be
current or may otherwise be inaccurate. If no documents or certificates are issued in the
country where the candidate’s company is established, a person authorized under the law to
represent the candidate (the legal representative) may provide a sworn statement made
before a judicial authority or notary or, failing that, a solemn statement made before an
administrative authority or a qualified professional body. The candidate, if it is a Danish
company, must submit a service certificate issued by the Danish Business Authority,
containing information about: - Grounds for exclusion regarding criminal convictions according
to the Danish Public Procurement Act § 135(1). - Payment of taxes and duties or contributions
to social security schemes according to the Danish Public Procurement Act § 135(3) and § 137
(1), number 6. - Grounds for exclusion regarding bankruptcy, insolvency, or liquidation
proceedings according to the Danish Public Procurement Act § 137(1), number 2.

NpaBHO ocHOBaHue:

Oupektnea 2014/24/EC

2.1.6. OcHoBaHusA 3a U3KNO4YBaHe
M3ToYHMLM Ha OCHOBaHWATA 3a U3KINOYBaHe: YBeaoMIeHne
Kopynuwms: Has the economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator.
N3mamun: Has the economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the
protection of the European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
N3nupaHe Ha napu nnu omHaHcupaHe Ha Tepopuama: Has the economic operator itself or any
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers
of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of
26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of money
laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).
Y4yacTue B npecTbnHa opraHmdauus: Has the economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
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representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).

TepopuCTUYHN NPECTBNNEHNSA UK NPECTBbNNEHUS, KOUTO ca CBbP3aHu C TEPOPUCTUYHU
aenHoctu: Has the economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein been the subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or
offences linked to terrorist activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in
which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Articles 1 and 3 of Council Framework Decision of 13 June 2002 on combating
terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This exclusion ground also includes inciting or aiding or
abetting or attempting to commit an offence, as referred to in Article 4 of that Framework
Decision.

HeTckun Tpya v gpyrmn bopmun Ha Tpaduk Ha xopa: Has the economic operator itself or any
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers
of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction rendered at the
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues
to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the European Parliament
and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings
and protecting its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L
101, 15.4.2011, p. 1).

HapyLweHne Ha 3aabrmkeHns B obracTTa Ha ekonornyHoTo npaso: Has the economic operator,
to its knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As referred to for
the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

HapyweHne Ha 3aabrmkeHns B obnacTtTa Ha TpyaoBoTo npaso: Has the economic operator, to
its knowledge, breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

HapyweHne Ha 3agbrmkeHns B obnacTtTa Ha coumanHoTo npaso: Has the economic operator,
to its knowledge, breached its obligations in the field of social law? As referred to for the
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

Texko npodecrnoHanHo HapyLweHue: Is the economic operator guilty of grave professional
misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the
procurement documents.

HeBepHW AaHHK, yKpuBaHe Ha MHOpMaLums, HenpeacTaBsaHe Ha Npuapyxasalliy AOKYMEHTU
Unu nony4yaeaHe Ha NoBepuTenHa uHdopmauns BbB Bpb3ka ¢ npoueaypata: Can the
economic operator confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying
the information required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the
fulfilment of the selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been able,
without delay, to submit the supporting documents required by a contracting authority or
contracting entity, and d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of
the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer
upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading
information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or
award?
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KOHMnmKT Ha nHTEepecu, cBbp3aH C y4acTMETO B NpoueaypaTta 3a BbanaraHe Ha obuiectBeHa
nopbyka: Is the economic operator aware of any conflict of interest, as indicated in national
law, the relevant notice or the procurement documents due to its participation in the
procurement procedure?

MpsIKO MM KOCBEHO y4acTue B NOArOTOBKAaTa Ha npoueayparta 3a BbanaraHe Ha obuiecTBeHa
nopbyka: Has the economic operator or an undertaking related to it advised the contracting
authority or contracting entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement
procedure?

HeunanbnHeHne Ha 3aabimKeHne, CBbP3aHo C NMallaHeTo Ha CoLMarHOOCUTYPUTENHN BHOCKMU:
Has the economic operator breached its obligations relating to the payment social security
contributions, both in the country in which it is established and in Member State of the
contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment?
HeunanbnHeHne Ha 3aabikeHne, CBbpP3aHo C NnawaHeTo Ha gaHbum: Has the economic
operator breached its obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which
it is established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if other
than the country of establishment?

lMpekpaTeHa cTtonaHcka genHocT: Are the business activities of the economic operator
suspended? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.
BaHkpyT: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to
perform the contract.

CnopasymeHune c kpegutopuTte: Is the economic operator in arrangement with creditors? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

HennatexxocnocobHocT: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up?
This information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been
made mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where
the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

AOMUHUCTpUpaHe Ha akTueuTe ot nukemaaTop: Are the assets of the economic operator being
administered by a liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to
perform the contract.

AHanornyHa Ha HeCbCTOATENHOCT CUTyauUs CbIMacHO HaUMOHANMHOTO 3aKkoHo4ATeNCcTBO: Is
the economic operator in in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar
procedure under national laws and regulations? This information needs not be given if
exclusion of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable
national law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless
able to perform the contract.

5. ObocobeHa no3nuus

5.1. O6ocob6eHa no3uuyua: LOT-0000
3arnaswue: Dynamic Purchasing System for the Procurement of Gas Storage Obligations
Onucanue: The Danish Energy Agency (DEA) DEA aims to ensure sufficient injection of gas in
the Danish storage facilities in order to strengthen security of supply ahead of the 2026/2027
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winter season. For this purpose, DEA is establishing a dynamic purchasing system for the
procurement of gas storage obligations, where economic operators may be prequalified and
then submit tenders for individual contracts. A gas storage obligation means that the winning
tenderer has to ensure that the agreed amount of gas, as defined in Directive (EU) 2024/1788
of the European Parliament and the Council of 13 June 2024, is stored in the gas storage
facilities Stenlille Storage Facility and the Lille Torup Storage Facility at the date and time set
specified out in the agreement.

BbTpeweH naeHtudgumkatop: 4cebec15-e27b-46db-8ecc-c0b5f138a929

5.1.1. Uen
EcTtecTtBO Ha nopbykata: [JoctaBku
OcHoBHa knacudukaums (cpv): 09120000 MNaszoobpasHu ropmea
Konunyecteo: 5 167 500

5.1.2. MsacTo Ha n3nbrIHeHue
AOMUHUCTpaTUBHO-TepUTOpUanHa eguHuua Ha abpxasata (NUTS): Vest- og Sydsjeelland (
DKO022)
Obpxaea: JaHna
HonbnHutenHa nHgopmauums: Stenlille Storage Facility (Zealand) and/or the Lille Torup
Storage Facility (Northern Jutland).

5.1.3. OuakBaHa NPOABLIMKUTENTHOCT
Cpok: 1 logunHa

5.1.4. MNopgHoBsABaHe
MakcumaneH 6pon nogHoBABaHUSA: 2
[Opyra vidopmauusa 3a nogHoBsABaHus: The system may be extended to encompass
gas#storage obligations for the winters of 2027 and 2028, respectively. Notification of any
such extension shall be given no later than July of the relevant year.

5.1.6. OO6wa nHcpopmauusn
3anaseHo yyacTue:
Y4yacTneto He e 3anaseHo.
MpoekT 3a Bb3naraHe Ha obLiecTBeHa NopbYka, KOUTO He e oMHaHCcupaH cbe cpeactea ot EC
lMopbykaTa nonaga B NPUoXHOTO nosne Ha CnopasyMeHneTo 3a AbpxXaBHUTe nopbyku (CAMM)
:ha
HonbnHutenHa nigopmaums: The following documentation must be submitted with the
application in the e-sourcing system. Documentation shall be submitted in Danish or English.
Where the issuing authority does not provide the documentation in Danish or English, the
documentation may be submitted in the original language. Documentation in languages other
than Danish or English shall be accompanied by a translation of the relevant parts and a
cross#reference to the corresponding parts of the original document where the text appears.
The contracting authority has specified the documentation that a Danish company must submit
as proof regarding exclusion grounds. If the candidate is a foreign company, they can use e-
Certis to identify the information and documents that are useful as proof. If the candidate
cannot locate the required information in e#Certis, the Contracting Authority refers the
candidate to Annex 8 Guidance on support documentation Exclusion Criteria OK_V1.pdf,
subject to the reservation that the information contained in those documents may not be
current or may otherwise be inaccurate. If no documents or certificates are issued in the
country where the candidate’s company is established, a person authorized under the law to
represent the candidate (the legal representative) may provide a sworn statement made
before a judicial authority or notary or, failing that, a solemn statement made before an
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administrative authority or a qualified professional body. The candidate, if it is a Danish
company, must submit a service certificate issued by the Danish Business Authority,
containing information about: - Grounds for exclusion regarding criminal convictions according
to the Danish Public Procurement Act § 135(1). - Payment of taxes and duties or contributions
to social security schemes according to the Danish Public Procurement Act § 135(3) and § 137
(1), number 6. - Grounds for exclusion regarding bankruptcy, insolvency, or liquidation
proceedings according to the Danish Public Procurement Act § 137(1), number 2.

5.1.9. Kputepun 3a nogbop
N3TOYHULM Ha KpuTepumn 3a n3dop: EaMHEeH eBponenckn JOKYMEHT 3a 06LLEeCTBEHN NOPBYKM
(EEQOIMM)
UHdopmauusa 3a BTopus etan Ha AByeTanHa npoueaypa:
MuHumaneH 6pon kaHanaaTn, KouTo Aa 6baaT nokaHeHW 3a BTOpUSA eTan Ha npoueaypara: 1

5.1.10. Kputepuu 3a Bb3naraHe
KpuTtepuin:
Bua: LleHa
HanmeHoBaHwue: Price
Onucanue: See conditions for establishing a dynamic purchasing system for the procurement
of gas storage obligations.
KaTeropus Ha kpuTepus 3a Bb3naraHe ¢ ukcnpaHa CToMHoOCT: PukcupaHa CTOMHOCT (06LL0)
Yucno, ceBbp3aHo ¢ kKpuTepus 3a Bb3naraHe: 100

5.1.11. [dokymeHTauus 3a Bb3naraHe Ha obLiecTBeHa nNopbyKa
E3numn, Ha KONTo AOKYMeEHTaLMATa 3a o0LecTBeHaTa nopbyka € ouumanHo JOCTbHA:
aHrMMNCKN
Appec Ha gokyMmeHTaumaTa 3a obuiectBeHata nopbuka: https://www.ethics.dk/ethics/eo#
/ce512fa5-c7a2-44be-9059-1dc2adb627a9/publicMaterial

5.1.12. YcnoBusA 3a Bb3naraHe Ha obwecTBeHa nopbUka
YcnoBus 3a nogaBaHe:
EnekTpoHHO nogaBaHe: 3agb/KUTENHO
Appec 3a nogasaHe: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ce512fa5-c7a2-44be-9059-
1dc2adb627a9/homepage
Esuun, Ha kouMTO mMoraT ga ce nogasaTt opepTu UNu 3asBreHns 3a ydactme: aHrmnMnckm
EnekTpoHeH kaTanor: PaspeLueHo
KpaeH cpok 3a nony4aBaHe Ha 3aaBneHus 3a yvactue: 11/08/2026 04:00:00 (UTC+00:00)
3anagHOEBPONENCKO Bpeme
YcnoBus Ha goroBopa:
M3nbnHeHneTo Ha aoroesopa TpsibBa ga ce U3BbpLLBA B paMKUTE Ha NporpamMmu 3a cb3gaBaHe
Ha 3awwmnTeHn paboTHn mecTa: He
EnekTpoHHO dhakTypupaHe: 3agbmKUTeNnHO
LLle ce n3nonsea enekTpoHHO NopbYBaHe: He
LLle ce nsnonssa enekTpoHHO NnawjaHe: aa

5.1.15. TexHuKun
PamkoBoO cnopa3symeHue:
Hama pamkoBo cnopasymeHune
UHdopmauua 3a guHaMmnyHaTa cMcTemMa 3a NOKYMNKU:
[OnHamnyHa cuctema 3a nokynku, KOATo Moxe Aa 6bae n3non3eaHa camo OT KyrnyBayuTe,
NocoYeHn B ToBa 00ABNeHne
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5.1.16. [donbnHutenHa nHcgpopmauusa, Meamauusa u npepasrnexagaHe (o6xxansaHe)
OpraHusaums, oTroBapsiLia 3a npepasrnexgaHeto (obxansaHeTo): Klagenaevnet for Udbud
OpraHnsaums, npegocTassiiia noseye MHopMaums 3a npouenypuTe 3a npernes (obxansaHe)
: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. OpraHunsauum

8.1. ORG-0001
OdmumanHo HaumeHoBaHue: The Danish Energy Agency
PerucTtpaunoHeH Homep: 59778714
MoweHckn agpec: Carsten Niebuhrs Gade 43
pag: Kebenhavn V
MNoweHckn koa: 1577
AOMUHUCTpaTUBHO-TEpUTOPHanHa eanHmua Ha gbpxasata (NUTS): Byen Kgbenhavn (DK011)
Ovpxaea: JaHna
EnektpoHHa nowa: koncernindkoeb@kefm.dk
TenedoH: 21733419
WHTepHeT agpec: https://ens.dk/
Ponwu Ha Ta3u opraHusauus:
KynyBsau

8.1. ORG-0002
OdmumanHo HaumeHoBaHue: Klagenaevnet for Udbud
PerucTtpaunoHeH Homep: 37795526
MoweHckn agpec: Toldboden 2
pag: Viborg
MoweHckn koa: 8800
AOoMUHUCTpaTUBHO-TEpUTOpManHa eguHuua Ha abpxasata (NUTS): Vestjylland (DK041)
Obpxaea: JaHna
3BeHo 3a koHTakT: Klagenaevnet for Udbud
EnekTpoHHa nowa: klfu@naevneneshus.dk
TenedoH: +45 72405600
NHTepHeT agpec: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Ponu Ha Ta3u opraHusauus:
OpraHusauums, oTroBapsiwia 3a npepasrnexagaHeTto (o6xansaHeTo)

8.1. ORG-0003
OdmumnanHo HanmeHoBaHue: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
PeructpaunoHeH Homep: 10294819
MoweHckn agpec: Carl Jacobsens Vej 35
pag: Valby
MoweHckn kopa: 2500
AOMUHUCTpaTUBHO-TepUTOpHanHa eanHuua Ha gbpxasarta (NUTS): Byen Kgbenhavn (DK011)
Obpxasa: JaHna
3BeHO 3a koHTakT: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
EnektpoHHa nowa: kfst@kfst.dk
TenedoH: +45 41715000
NHTepHeT agpec: https://www.kfst.dk
Ponu Ha Ta3u opraHusauus:
OpraHnsaums, npegocTassila noseye MHopMaums 3a npoueaypute 3a npernes (obxansaHe)
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8.1. ORG-0004
OdomumanHo HammeHoBaHue: Mercell Holding ASA
PernctpaunoHeH Homep: 980921565
MoweHckn agpec: Askekroken 11
pag: Oslo
MoweHckn koa: 0277
AOMUHUCTpaTUBHO-TepUTOpUanHa eguHuua Ha avpxasata (NUTS): Oslo (NO081)
Ovpxaea: Hopeerus
3BEHO 3a KOHTaKT: eSender
EnekTpoHHa nowwa: publication@mercell.com
TenedoH: +47 21018800
dakc: +47 21018801
MHTepHeT agpec: http://mercell.com/
Ponwu Ha Ta3u opraHusauus:
TED eSender

MHdbopmauus 3a obsaBneHneTo

NpeHTtndpukatop/sepcna Ha obasneHneTo: f73a5f9a-b3bf-4996-9cef-414c395dcb4e - 01
Bug Ha dbopmynsapa: CbcTesaTtenHa npoueaypa

Bug obsiBneHne: O6aBneHne 3a nopbyka U KOHLECUSA — CTaHAAPTEH PEXUM

MoaBua Ha obsaBneHneTo: 16

[aTa Ha uanpalaHe Ha nssectuneto: 09/07/2026 13:17:48 (UTC+00:00) 3anagHoeBponencko
Bpeme

[aTa Ha nanpatllaHe Ha ob6aBneHneTo (enektpoHeH nogarten): 09/07/2026 13:30:09 (UTC+00:
00) 3anagHoeBpONENCKO Bpeme

E3num, Ha KOMTO HACTOALOTO U3BECTME € OPULMANHO JOCTBMNHO: aHITUACKN

Homep Ha nybnukyBaHe Ha ob6sBneHneTo: 482337-2026

Homep Ha 6pos Ha OB S: 132/2026

HaTa Ha nybnukysaHe: 13/07/2026
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